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1   
Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 P
1 

B

 W
 4

00
-5

 P
1 

C

1 8 718 541 369 0 41 n n

2 8 718 541 767 0 32 n n

3 8 735 100 603 36 n n

5 7 735 500 189 19 n n

6 7 747 004 736 33 n n

7 8 718 572 538 0 14 n n

10 8 718 541 571 0 38 n

10 8 718 541 889 0 37 n

10 8 718 542 778 0 35 n

10 8 718 542 779 0 34 n

10 8 735 100 867 37 n

10 8 735 100 871 34 n

  8 718 541 953 0 27 n n

1

Anode G1 1/2x575 D=33 unisoliert
Anode G 1 1/2 D33x520 Isoliert
Anode G 1 1/2 D33x520 Unisoliert
Logo Bosch

6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16
Handlochdeckel DN120
O-Ring 120,02x6,99-N
Anode G1 1/2x750 D=33 isoliert
Anode G1 1/2x575 D=33 isoliert
Anode G1 1/2x750 D=33 unisoliert

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Abdeckung D670 Deckel schwarz
Stopfen EPS Oberteil D672,5

W 300-5 P | W 400-5 P Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Isolierung Handloch D670 schwarz
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2   
Inertanode 1 1/2"
Inert anode 1 1/2"
Anode inerte 1 1/2"
Anodo inerte 1 1/2"
Inertanode 1 1/2"
Anodo inerte 1 1/2"
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 P
1 

B

 W
 4

00
-5

 P
1 

C

1 8 718 542 444 n n

2
W 300-5 P | W 400-5 P Inertanode 1 1/2"

Inert anode 1 1/2"
Anode inerte 1 1/2"
Anodo inerte 1 1/2"
Inertanode 1 1/2"
Anodo inerte 1 1/2"

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Zubehör Inertanode 1 1/2"
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3   
Elektro-Heizeinsatz 300 - 400
Elektro-Heating element 300 - 400
Elektro-Corps de chauffe 300 - 400
Elektro-Inserto riscaldamento 300 - 400
Elektro-Weerstand 300 - 400
Elektro-Elemento de calefacción 300 -400
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Pos Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

PG

 W
 3

00
-5

 P
1 

B

 W
 4

00
-5

 P
1 

C

1 8 718 542 260 0 39 n n

2 8 718 572 538 0 14 n n

3 7 735 500 189 19 n n

4 8 718 542 237 0 43 n n

5 8 735 100 786 41 n n

3

Rosette Flansch D150x55x40 weiß
Isolierung Handloch D600/670x145

W 300-5 P | W 400-5 P Elektro-Heizeinsatz 300 - 400
Elektro-Heating element 300 - 400
Elektro-Corps de chauffe 300 - 400
Elektro-Inserto riscaldamento 300 - 400
Elektro-Weerstand 300 - 400
Elektro-Elemento de calefacción 300 -400

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Handlochdeckel DN120-G1 1/2
O-Ring 120,02x6,99-N
6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16
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Pos Description
1 Element of construction
1 Cover Outer Case D670 Black
2 Plug EPS upper section D672,5 packed

3 Insulation Handhole cover D670 black

5 Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16

6 Hand hole cover DN120 enameled

7 O-ring 120,02x6,99-N
10 Anode G1 1/2x750 D=33 insulated packed

10 Anode G1 1/2x575 D=33 Insulated

10 Anode G1 1/2x750 D=33 non insulated

10 Anode G1 1/2x575 D=33 non insulated

10 Anode G 1 1/2 D33x520 Insulated packed

10 Anode G 1 1/2 D33x520 non insulated

Badge Bosch
2 Element of construction
1 Accessory Inertanode 1 1/2"
3 Element of construction
2 O-ring 120,02x6,99-N
3 Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16

4 Rose Flange D150x55x40 white
5 Insul. Access Hole D600/670x145 packed

Rosetón Brida D150x55x40 blancRozet Flens D150x55x40 witRosone Flangia D150x55x40 biancoRozet Bride D150x55x40 blanc
Aislamiento Tapa de acceso D600/670 negIsolatie Handgat D600/670x145 zwartCoibentazione ispezione D600/670x14 neroInsul. Access Hole D600/670x145 Packed

Anillo tórico 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NJoint torique 120,02x6,99-N
Tornillos automáticos M10x25 (8x) SW16Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW166kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16

Anodo inerte 1 1/2"Inertanode 1 1/2"Anodo inerte potenziostato a presa SchukAnode inerte 1 1/2"
Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Logo BoschLogo BoschLogo BoschLogo Bosch
Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Anodo G 1 1/2 D33x520 aisladoAnode G 1 1/2 D33x520 ge#soleerdAnodo G 1 1/2 D33x520 isolatoAnode G 1 1/2 D33x520 isolé
Anodo G 1 1/2 D33x520 no aisladoAnode G 1 1/2 D33x520 niet ge#soleerdAnodo G 1 1/2 D33x520 non isolatoAnode G 1 1/2 D33x520 pas isolé

Anodo G1 1/2x750 D=33 no aisladoAnode G1 1/2x750 D=33 niet ge#soleerdAnodo G1 1/2x750 D=33 non isolatoAnode G1 1/2x750 D=33 pas isolé
Anodo G1 1/2x575 D=33 no aisladoAnode G1 1/2x575 D=33 niet ge#soleerdAnodo G1 1/2x575 D=33 non isolatoAnode G1 1/2x575 D=33 pas isolé

Anodo G 1 1/2x750 D=33 aisladoAnode G1 1/2x750 D=33 ge#soleerdAnodo G1 1/2x750 D=33 isolatoAnode G1 1/2x750 D=33 isolé
Anodo G1 1/2x575 D=33 aisladoAnode G1 1/2x575 D=33 ge#soleerdAnodo G1 1/2x575 D=33 isolatoAnode G1 1/2x575 D=33 isolé

Tapa de la boca de hombre DN120Boilerdeksel mangat SU+ST/4 "V1"Coperchio d'ispezione DN120TRAPPE DE VISITE DN120
Anillo tórico 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NO-ring 120,02x6,99-NJoint torique 120,02x6,99-N

Aislamiento Tapa boca hombre D670 negroIsolatie Handgatdeksel D670 zwartCoibentazione Coperchio d'ispezione D670Isolation Trappe de visite D670 noir

Tornillos automáticos M10x25 (8x) SW16Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW166kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16

Recubrimiento Tapa D670 negroAfdekking Deksel D670 zwartCopertura Coperchio D670 neroCouvercle Couvercle D670 noir
Tapon EPS parte superior D672,5Stop EPS bovendeel D672,5Tappo EPS Parte superiore D672,5Bouchon EPS partie supérieure D672,5

DescripciónBenamingDescrizioneDenomination
Grupo de construccionMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones
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Belgien,Bulgarien,Dänemark,Frankreich, 7 735 500 791 W 300-5 P1 B
Belgien,Bulgarien,Dänemark,Frankreich, 7 735 500 793 W 400-5 P1 C

Belgien,Bulgarien,Dänemark,Frankreich, 7 735 502 330 W 300-5 P1 B

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones
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